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AGREEMENT BETWEEN
THE UNITED STATES OF AMERICA AND JAPAN
CONCERNING NEW SPECIAL MEASURES RELATING TO

ARTICLE XXIV OF THE AGREEMENT

UNDER ARTICLE VI OF THE TREATY OF
MUTUAL COOPERATION AND SECURITY

BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND JAPAN,
REGARDING FACILITIES AND AREAS AND
THE STATUS OF UNITED STATES ARMED FORCES IN JAPAN

The United States of America and Japan,

Confirming that the United States armed forces
maintained in Japan under the Treaty of Mutual Cooperation
and Security between the United States of America and Japan
{hereinafter referred to as "the Treaty") and the Agreement
under Article VI of the Treaty of Mutual Cooperation and
Security between the United States of America and Japan,
Regarding Facilities and Areas and the Status of United
States Armed Forces in Japan (hereinafter referred to as
"the Status of Forces Agreement"), both signed at
Washington on January 19, 1960 (hereinafter referred to as
"the United States armed forces™), contribute to the
security of Japan and the maintenance ¢f international
peace and security in the Far East,

Recalling that, for the purposes of maintaining stable
employment of the workers who are employed by Japan and
render labor services to the United States armed forces or
to the organlizations provided for in paragraph 1{a) of
Article XV of the Status of Forces Agreement (hereinafter
referred to as "the workers") and ensuring the effective
operations of the United States armed forces, wvarious
measures were provided for, inter alia, special measures
relating to Article XXIV of the Status of Forces Agreement
which sets forth the principles on the sharing of
expenditures incident to the maintenance of the United
States armed forces in the Agreement between the United
States of America and Japan concerning New Special Measures
relating to Article XXIV of the Agreement under Article VI
of the Treaty of Mutual Cocoperation and Security between
the United States of America and Japan, Regarding
Facilities and Areas and the Status of United States Armed
Forces in Japan, signed at Tokyo on January 25, 2008,

Noting situaticns involving both countries,
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Recognizing that, for the purpose of ensuring the
effective operations of the United States armed forces, it
is necessary to take new special measures relating to
Article ¥XXIV of the Status of Feorces Agreement,

Have agreed as follows:
Article I

Japan will bear, during the Japanese fiscal years
2011 through 2015, all or a part of the expenditures in
paying the following wages to the workers:

(a) base pay, daily wage of daily employees, special
term employees salary, hourly pay temporary employees
hourly pay and theater personnel wage;

(b) regional allowance, discharge allowance, family
allowance, remote area allowance, special work
allowance, summer allowance, year-end allowance, cold
area allowance, retirement allowance including
retirement allowances for workers separated by the
United States armed forces or by the organizations
provided for in paragraph 1(a) of Article XV of the
Status of Forces Agreement through reduction in force
and for workers whose employment is terminated for
duty-connected disability or death due to
duty~connected injury or illness, involuntary
severance bonus for employees affected by reduction in
force, pro rata bonus for employees affected by
reduction in force, commutation allowance, conversion
allowance, position conversion allowance, night duty
allowance, housing allowance, unaccompanied duty
allowance, wide-area transfer allowance, overtime pay,
hourly pay temporary employees premium pay, holiday
pay, night differential, non-work allowance and daily
pay authorized for duty-connected illness or injury
for hourly pay temporary employees; and

(c}) allowance for lump sum payment to mariners for
unexecuted annual leave, dangerous cargo allowance,
engagement allowance, engine room allowance, engine
work allowance, fire-fighting allowance, foreign ship
bonus, foreign voyage allowance, labor allowance,
reporting allowance, small vessel allowance, tanker
allowance, towage allowance and master and chief
engineer allowance.




Article 11

Japan will bear, during the Japanese fiscal years
2011 through 2015, all or a part of the expenditures in
paying costs of the following procured for official
purposes in Japan by the United States armed forces, or by
authorized procurement agencies of the United States armed
forces upon appropriate certification:

{a} electricity, gas, water supply and sewerage from
public utilities; and

(b) fuels for heating, cooking and hot water supply
not included in (a) above.

Article III

With regard to training that the United States armed
forces conduct using any specific facilities and areas
among those facilities and areas the use of which is
granted to the United States of America under Article VI of
the Treaty (hereinafter referred to as "facilities and
areas"), in cases where the United States of America, upon
a request of the Government of Japan made at the Joint
Committee provided for in paragraph 1 of Article XXV of the
Status cf Forces Agreement (hereinafter referred to as "the
Joint Committee"), changes to the use of other facilities
and areas or in cases where the United States of America,
upon a request of the Government of Japan made at the Joint
Committee as considered appropriate by the Government of
Japan, changes to the use of places for training of armed
forces of the United States of America in territory under
the administration of the United States of America,
instead of using the said specific facilities and areas all
or a part of the said training, Japan will bear all or a
part of the additional expenditures incident to such
changes, provided that the Government of Japan, on making
the above menticned request, notifies the Government of the
United States of America that Japan will bear expenditures
in accordance with the provisions of this Article.

Article IV
The United States of America will make further efforts

to economize the expenditures referred to in Article I,
Article II and Article III.




Article V

Japan will determine, for each Japanese fiscal year,
the actual amount of the expenditures that Japan will bear
under Article I, Article IT and Article III respectively
and will promptly notify the United States of America of
such determinatiocon.

Article VI

The United States of America and Japan may censult on
all matters regarding the implementation of this Agreement
through the Joint Committee.

Article VII

This Agreement shall be approved by the United States
of America and Japan in accordance with their respective
internal legal procedures, This Agreement shall enter into
force on the date when diplomatic notes indicating such
approval are exchanged, and shall remain in force until
March 31, 2016.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized
for the purpose, have signed the present Agreement.

DONE in duplicate at Tokyo in the English and Japanese

languages, both equally authentic, this twenty-first day of
January, 2011.

FOR THE UNITED STATES OF

AMERICA:
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{Translation)

Tokyo, January 21, 2011

Excellency,

I have the honor to refer to the Agreement between
Japan and the United States of America concerning New
Special Measures relating to Article XXIV of the Agreement
under Article VI of the Treaty of Mutual Cooperation and
Security between Japan and the United States of America,
Regarding Facilities and Areas and the Status of United
States Armed Forces in Japan, signed today (hereinafter
referred to as “the Agreement”). I have further the honor
to inform Your Excellency of the following:

l.a. In implementing the provisions of Article V of the
Agreement, the Government of Japan takes the policy to
calculate the amount of the initial draft budget
request for each Japanese fiscal year for those
expenditures, which Japan is to bear in accordance
with the provisions of Article I of the Agreement, on
the basis of the average of the annual average number
of workers during the three consecutive fiscal years
preceding the fiscal year prior to the relevant
Japanese fiscal year, not to exceed the number of
workers of the respective Japanese fiscal year
provided for in subparagraphs i. through v.
(hereinafter referred to as “the Upper Limit of the
Number of Workers”).

i. Japanese fiscal year 2011: 23,055
ii. Japanese fiscal year 2012: 23,055
iii. Japanese fiscal year 2013: 22,947
iv. Japanese fiscal year 2014: 22,840

V. Japanese fiscal year 2015: 22,625

His Excellency

Mr. John V. Roocs

Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary

of the United States of America



b. In case substantial change is predicted in the annual
average number of workers in a certain fiscal year as
compared to the average of the annual average number
of workers during the three consecutive fiscal years
preceding the fiscal year prior to the said certain
fiscal year, the possibility of modifying the annual
average number of workers in the calculation of the
amount of the initial draft budget request for the
said certain fiscal year, so far as the annual average
number of workers in the said certain fiscal year does
not exceed the Upper Limit of the Number of Workers,
is not to be excluded.

.a. In implementing the provisions of Article V of the
Agreement, the Government of Japan takes the policy to
calculate the amount of the initial draft budget
request for each Japanese fiscal year for those
expenditures, which Japan is to bear in accordance
with the provisions of Article II of the Agreement, by
multiplying the average of all of the expenditures
during the three consecutive fiscal years preceding
the fiscal year prior to the relevant fiscal year in
paying costs stipulated in Article II of the
Agreement, by the percentage in the respective
Japanese fiscal year provided for in subparagraphs 1i.
through v. The amount of those expenditures, which
Japan 1s to bear in accordance with the provisions of
the Article II of the Agreement, 1s not to exceed
twenty-four billion, nine hundred and one millicn,
nine hundred and eight thousand yen (¥24,901,908,000)
(hereinafter referred to as “the Upper Limit of the

Expenditure”).

i. Japanese fiscal year 2011: 76 percent
ii, Japanese fiscal year 2012: 75 percent
iii. Japanese fiscal year 2013: 74 percent
iv. Japanese fiscal year 2014: 73 percent

V. Japanese fiscal year 2015: 72 percent

b. In case long-term substantial change is predicted in
the amount of the initial draft budget request from a
certain fiscal year, the possibility of modifying the
amount of the initial draft budget request for the
said certain fiscal year, so far as the amount of the
initial draft budget request for the said certain
fiscal year does not exceed the Upper Limit of the
Expenditure, is not to be excluded, subject to
consultation between the twe Governments under the
provision of Article VI of the Agreement.



c. With regard to the amount of the initial draft budget
request for each Japanese fiscal year mentioned in
paragraph 2.a. above, the Government of Japan takes
the policy not to include in the said amount of the
initial draft budget request, the costs for the
residential housing of the members of the United
States armed forces, civilian component, and their
dependents outside facilities and areas.

d. In order to be always informed ¢f the contracts to
precure electricity, gas, water supply and sewerage,
and fuels stipulated in Article II of the Agreement,
the Government of Japan wishes that the Government of
the United States of America inform the former of the
contents of the existing contracts and notify the
former in advance of the contents of the revision or
rescission of such contracts or the conclusion of new
contracts, and intends to request consultations as
necessary.

3. In implementing the provisions of Article V of the
Agreement, the Government of Japan takes the policy to
calculate the amount of the initial draft budget
request for each Japanese fiscal year for those
exXpenditures, which Japan 1s to bear in accordance
with the provisions of Article III of the Agreement,
taking into account the estimate of the relevant costs
submitted by the Government of the United States of
America.

4. It is confirmed that, in order to ensure the proper
execution of this bearing of expenditures, the two
Governments may consult under the provisions of
Article VI of the Agreement.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

Seiji Maehara
Minister for Foreign Affairs
of Japan



JAPAN )
CITY OF TOKYO ) SS:
EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA)

I, : . , Consul of the United

States of America, in and for Tokyo, Japan, duly commissioned and
qualified, do hereby certify that this document is a true and correct copy of
the original this day exhibited to me and compared by me with the said

original and found to agree therewith word for word and figure for figure.

IN WITNESS WHEREOF
I have hereunto set my hand and the
official seal of the Consular Service of the

United States of America at Tokyo, Japan

on___ FEB-3 201

" ///
f v;’m - "'f f!i_,—-

Consul of the United States of America
duly commissioned and qualified,
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Tokyo, January 21, 2011

Excellency,

I have the honor to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s note of today’s date concerning the Agreement
between the United States of America and Japan concerning
New Special Measures relating to Article XXIV cof the
Agreement under Article VI of the Treaty of Mutual
Cooperation and Security between the United States of
America and Japan, Regarding Facilities and Areas and the
Status of United States Armed Forces in Japan, Sligned today
(hereinafter referred to as “the Agreement”). I have
further the honor to inform Your Excellency of the
following:

1. The Government of the United States of America has no
objection to the policies of the Government of Japan
expressed in paragraphs l.a., and b., 2.a., b., and
c., and 3. of Your Excellency’s note.

2. In order for the Government of Japan to be always
informed of the contracts to procure electricity, gas,
water supply and sewerage, and fuels stipulated in
Article I1I of the Agreement, the Government of the
United States of Rmerica intends to inform the former
of the contents of the existing contracts and to
notify the former in advance of the contents of the
revision or rescisgsion of such contracts or the
conclusion of new contracts, as well as to hold

consultations upon request from the Government of
Japan.

3. It is confirmed that, in order to ensure the.proper
execution of this bearing of expenditures, the two
Governments may consult under Article VI of the
Agreement.

His Excellency

Mr. Seiji Maehara

Minister for Foreign Affairs
of Japan
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my
highest consideration.

Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary
of the United States of America




AGREED MINUTES TO THE AGREEMENT
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND JAPAN
CONCERNING NEW SPECIAL MEASURES RELATING
TO ARTICLE XXIV OF THE AGREEMENT
UNDER ARTICLE VI OF THE TREATY
OF MUTUAL CCOPERATION AND SECURITY
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND JAPAN,
REGARLCING FACILITIES AND AREAS AND
THE STATUS OF UNITED STATES ARMED FORCES IN JAPAN,
SIGNED AT TOKYC ON JANUARY 21, 2011

In connection with the discussions on Article I of the
Agreement between the United States of America and Japan
concerning New Special Measures relating to Article XXIV of
the Agreement under Article VI of the Treaty of Mutual
Cooperation and Security between fthe United States of
America and Japan, Regarding Facilities and Areas and the
Status of United States Armed Forces in Japan, signed at
Tokyo on January 21, 2011 (hereinafter referred to as "the
Agreement”), the representatives of the United States of
America and Japan have agreed to record the following:

It is confirmed that the wages mentioned in Articie I
of the Agreement do not include those portions which had
been already included in the part borne by Japan before the
entry into force of the Agreement between the United States
of America and Japan concerning Special Measures relating
to Article XXIV of the Agreement under Article VI of the
Treaty of Mutual Cooperation and Security between the
United States of America and Japan, Regarding Facilities
and Areas and the Status of United States Armed Forces in
Japan, signed at Tokyo on January 30, 1987.

Tokyo, January 21, 2011

FOR THE UNITED STATES OF
AMERICA:
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JAPAN )
CITY OF TOKYO ) SS:
EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA)

I, i j , Consul of the United

States of America, in and for Tokyo, Japan, duly commissioned and
qualified, do hereby certify that this document is a true and correct copy of
the original this day exhibited to me and compared by me with the said

original and found to agree therewith word for word and figure for figure.

IN WITNESS WHEREOF
[ have hereunto set my hand and the
official seal of the Consular Service of the

United States of America at Tokyo, Japan

on___ FEB -3 201
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Consul of the United States of America
duly commissioned and qualified.
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Tokyo, January 21, 2011

Excellency,

[ have the honor to reter to the Agreement between
Japan and the United 3tates of America concerning New
Zpecial Measures relating to Article XXIV of the Agreement
nnder Article VI of the Treaty of Mutual Cooperation and
3ecurity between Japan and the United States of America,
Regarding Facilities and Areas and the Status of United
States Armed Forces in Japan, signed today (hereinafter
referred to as “the Agreement”). 1 have further the honor
o 1nfcrm Your Excellency cof the following:

l.a. In implementing the provisions of Article V of the
Agreement, the Government of Japan takes the policy to
calculate the amount of the initial draft budget
request for each Japanese fiscal year for those
expenditures, which Japan is to bear in accordance
with the provisions of Article I of the Agreement, c¢n
the basis of the average of the annual average number
of workers during the three consecutive fiscal years
preceding the fiscal year prior to the relevant
Japanese fiscal year, not to exceed the number of
workers of the respective Japanese fiscal year
provided for in subparagraphs i. through v.
(hereinafter referred to as “the Upper Limit of the
Number of Workers”).

i. Japanese fiscal year 2011: 23,055

1i. Japanese fiscal year 2012: 23,055

iidi. Japanese fiscal year 2013: 22,947
iv. Japanese fiscal year 2014: 22,840
7. Japanese fiscal year 2015: 22,625

Fis Excellency

Mr. John V. Roos

‘mbassader Extracrdinary

and Plenipotentiary

»f the United States of America



In case substantial change is predicted in the annual
average number of workers in a certain fiscal year as
compared to the average of the annual average number
ct workers during the three consecutive fiscal years
preceding the fiscal year prior to the sald certain
fiscal year, the possibility of modifying the annual
average number of workers in the calculaticn of the
amount of the initial dratt budget request for the
said certaln fiscal vyear, so far as the annual average
number of workers in the said certain fiscal year does
not exceed the Upper Limit of the Number of Workers,
is not to be excluded.

In implementing the provisicns of Article V of the
Agreement, the Government of Japan taxkes the policy to
calculate the amount of the initial draft budget
request for each Japanese fiscal year for those
expenditures, which Japan is to bear in accordance
with the provisions of Article II of the Agreement, by
miltiplying the average of all of the expenditures
during the three consecutive fiscal years preceding
the fiscal year prior to the relevant fiscal year in
paying costs stipulated in Article II of the
Agreement, by the percentage in the respective
Japanese fiscal year provided for in subparagraphs 1i.
through v. The amount of those expenditures, which
Japan is to bear in accordance with the provisions of
the Article II of the Agreement, is not to exceed
twenty-four billion, nine hundred and. one million,
nine hundred and eight thousand yen (¥24,901,908,000)
{hereinafter referred to as “the Upper Limit of the
Expenditure”}.

i. Japanese fiscal year 2011: 76 percent

ii. Japanese fiscal year 2012: 75 percent

iii. Japanese fiscal year 2013: 74 percent

iv. Japanese fiscal year 2014: 73 percent
V. Japanese fiscal year 2015: 72 percent

In case long-term substantial change is predicted in
the amount of the initial draft budget reguest from a
certain fiscal year, the possibility of modifyving the
amount of the initial draft budget request for the
said certain fiscal year, so far as the amount of the
initial draft budaget request for the said certain
fiscal year does not exceed the Upper Limit of the
Zxpenditure, 1s not to be excluded, subject to
ccneultation between the two Governments under the
nrovision of Article VI >f the Agreement,



2. With regard to the amount ot the initial dratft budget
request for cach Japanese tiscal year menticned in
paragraph 2.a. .bove, the Government of Japan takes
the policy not to include in the s=aid amount of the
initial draft budget request, the costs for the
residential housing ¢f the members of the Unjited
States armed forces, civilian component, and their
Jependents ocutside facilities and areas.

d. In order to ke always informed of the contracts to
procure electricity, gas, water supply and sewerage,
and fuels stipulated in Article II of the Agreement,
the Government of Japan wishes that the Government of
the United States of America inform the former of the
contents of the existing contracts and notify the
former in advance of the contents of the revision or
rescission of such contracts or the conclusion of new
contracts, and intends to request consultations as
necessary.

3. In implementing the provisions of Article V of the
Agreement, the Government of Japan takes the policy to
calculate the amount of the initial draft budget
request for each Japanese fiscal year for those
expenditures, which Japan is to bear in accordance
with the provisions of Article IITI of the Agreement,
taking into account the estimate of the relevant costs
submitted by the Government of the United States of
America.

4, It is confirmed that, in order to ensure the proper
execution of this bearing of expenditures, the two
Governments may consult under the provisions of
Article VI of the Agreement,

I avail myself of this cpportunity to renew to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

Zeiji Maehara
Minister for Foreign Affairs
of Japan
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The Embassy of the United States of America presents its compliments to
the Ministry of Foreign Affairs and has the honor to refer to Article VII of
the Agreement between Japan and the United States of America concerning
New Special Measures relating to Article XXIV of the Agreement under
Article VI of the Treaty of Mutual Cooperation and Security between Japan
and the United States of America, Regarding Facilities and Areas and the
Status of United States Armed Forces in Japan, signed at Tokyo on January
21, 2011 (hereinafter referred to as “the Agreement”).

The said Article provides that the Agreement shall be approved by
Japan and the United States of America in accordance with their respective
internal legal procedures and shall enter into force on the date when
diplomatic notes indicating such approval are exchanged.

The Embassy has further the honor to inform the Ministry that the
Agreement has, pursuant to the provisions of the said Article, been approved
by the United States of America in accordance with its internal legal

procedures. Accordingly, the Agreement will enter into force on the date of

SorlsmaTs NOTE
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the Ministry’s Note Verbale indicating that the Agreement has been
approved by Japan in accordance with its internal legal procedures.

The Embassy of the United States of America avails itself of this
opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs the assurances of its

highest consideration.

Embassy of the United States of America, » {vx

Tokyo, April 1, 2011



MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TOKYO. JAPAN

Pfroenslation

Mo. LZ50/NA-ST

NOTE VERBALE

The Ministry of Foreign Affairs presents its
compliments to the Embassy of the United States of America
and has the honor to acknowledge the receipt of the
follcwing Note Verbale of the Imbassy dated April 1, 2011,

“The Embassy of the United 3States of America presents
its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of Japan
and has the honor to refer to Article VII of the Agreement
between Japan and the United States of America concerning
New Special Measures relating to Article XXIV of the
Agreement under Article VI of the Treaty of Mutual
Cooperation and Security between Japan and the United
States of America, Regarding Facilities and Areas and the
Status of United States Armed Forces in Japan, signed at
Toxyo cn January 21, 2011 (hereinafter referred to as “the
Agreement”) .

The said Article provides that the Agreement shall
be apprcved by Japan and the JUnited States of America in
accordance with their respective internal legal procedures
and shall enter 1nto force on the date when diplomatic

notes indicating such 4pprovali z2re exchanged.



The Embassy has [arther vhe honor to inform the
Ministry that the Agreement tnas, pursuant to the provisions
of the sald Article, been approved by the United States of
America in accordance with its internal legal procedures.
Accordingly, the Agreement will enter into forece con the
date of the Ministry’s Note Verbale indicating that the
Agreement has been approved by Japan in accordance with its
internal legal procedures.”

The Ministry has further the honor to inform the
Embassy that the Agreement has been approved also by Japan
in accordance with its internal legal procedures.
Accordingly, the Agreement enters into force as from this
day.

The Ministry of Foreign Affairs avails itself of this
opportunity to renew to the Embassy of the United States of

America the assurances of its highest consideration.

Tokyo, April 1, 2011.
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